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Übersicht

Hinweis: Toleranz der Leistungen gemäss 
der Normen EN ISO 9906 Anhang A.

Vue d’ensemble

Note : Tolérances sur les performances se-
lon normes UNI/ISO 9906 Annexe A.

Sommario

Note: Tolleranze sulle prestazioni secondo 
norme UNI/ISO 9906 Allegato A.
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1009814 RXm 2/20 0.37 kW 1 2.6 A 2900 min-1 230 V DN 1¼" 6 kg

1009815 RXm 3/20 0.55 kW 1 3.2 A 2900 min-1 230 V DN 1¼" 8 kg

1009816 RXm 4/40 0.75 kW 1 5.2 A 2900 min-1 230 V DN 1½" 13 kg

1009818 RX 4/40 0.75 kW 1 2.1 A 2900 min-1 400 V DN 1½" 12 kg

1009817 RXm 5/40 1.1 kW 1 6.5 A 2900 min-1 230 V DN 1½" 14 kg

1009819 RX 5/40 1.1 kW 1 3.1 A 2900 min-1 400 V DN 1½" 13 kg

1012655 RXm 2/20-GM 0.37 kW 1 2.6 A 2900 min-1 230 V DN 1¼" 6 kg

1012656 RXm 3/20-GM 0.55 kW 1 3.2 A 2900 min-1 230 V DN 1¼" 8 kg

1012718 TOP 2 LA 0.37 kW 1 2.0 A 2900 min-1 230 V DN 1¼" 5.2 kg

1012719 TOP 3 LA 0.55 kW 1 3.2 A 2900 min-1 230 V DN 1¼" 6.6 kg

Entwässerungspumpen
Pompes de drainage
Pompe di drenaggio

DOMO RX® 2-3-4-5 | TOP
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1009814 RXm 2/20 0.37 1 2.6 2900 230 1¼" 6

1009815 RXm 3/20 0.55 1 3.2 2900 230 1¼" 8

1009816 RXm 4/40 0.75 1 5.2 2900 230 1½" 13

1009818 RX 4/40 0.75 1 2.1 2900 400 1½" 12

1009817 RXm 5/40 1.1 1 6.5 2900 230 1½" 14

1009819 RX 5/40 1.1 1 3.1 2900 400 1½" 13

Robuste und hochwertige Vortex-Tauch-
pumpen komplett aus Edelstahl, die dank 
des bewährten Vortex Laufrades das Ab-
pumpen von Schmutzwasser mit Feststof-
fen auch unter erschwerten Bedingungen 
störungsfrei bewältigen (ohne Fäkalien).

Anwendungsbereich
Die Pumpen Domo RX®-Vortex eignen sich 
zur Entwässerung von allen Schmutzwäs-
sern im Haus- und Gebäudetechnikbereich. 
Die spezielle Konstruktion garantiert auch 
bei Dauereinsatz einen sicheren Betrieb, 
dank der Kühlung des Motors durch das 
Fördermedium.

Einsatzgrenzen
Eintauchtiefe:................................. bis 10 m

Freier Kugeldurchgang
RX 2/20, RX 3/20:...................bis Ø 20 mm
RX 4/40, RX 5/40:...................bis Ø 40 mm

Restwasserstand
RX 2/20, RX 3/20:...................... bis 25 mm
RX 4/40, RX 5/40:...................... bis 50 mm

Für Dauerbetrieb (S1) geeignet

Es dürfen mit diesen Pumpen keine explo-
siven, zündfähige oder chemisch aggressi-
ven Flüssigkeiten gefördert werden.

Installation
Schwimmerschalter und integrierter Tem-
peraturschutzkontakt bei einphasiger Ver-
sion.

Motordaten
Drehzahl, n:................................ 2900 min-1

Spannung, U:..............................230/400 V
Frequenz, F:.......................................50 Hz
Isolationsklasse:........................................F
Schutzart:........................................... IP X8

Pompes immergées Vortex robustes et de 
qualité, entièrement fabriquées en acier 
inoxydable. La turbine Vortex, dont le fonc-
tionnement est éprouvé, permet de pomper 
les eaux usées contenant des matières so-
lides (hors matières fécales), même dans des 
conditions difficiles, sans aucune défaillance.

Application
Les pompes Domo RX®-Vortex sont adap-
tées au drainage de toutes les eaux usées, 
tant dans les maisons que dans les bâti-
ments. La spécificité de leur structure ga-
rantit une sécurité d’exploitation, même en 
cas de fonctionnement en continu, car le 
liquide pompé assure le refroidissement du 
moteur.

Limites d’utilisation
Profondeur d’immersion :........jusqu’à 10 m

Passage de bille
RX 2/20, RX 3/20 :...........jusqu’à Ø 20 mm
RX 4/40, RX 5/40 :...........jusqu’à Ø 40 mm

Niveau d’eau résiduel
RX 2/20, RX 3/20 :...............jusqu’à 25 mm
RX 4/40, RX 5/40 :...............jusqu’à 50 mm

Adapté à un fonctionnement en continu (S1)

Ces pompes ne permettent pas le refou-
lement de liquides explosifs, inflammables 
ou corrosifs en raison de leur composition 
chimique.

Installation
Interrupteur à flotteur et thermocontact de 
protection intégré pour la version monopha-
sée

Spécifications moteur
Vitesse de rotation, n :................ 2900 min-1

Tension, U :.................................230/400 V
Fréquence, F :....................................50 Hz
Classe d’isolation :....................................F
Protection :......................................... IP X8

Pompe sommerse Vortex robuste e di qua-
lità realizzate completamente in acciaio 
inox che, grazie alla collaudata girante Vor-
tex, effettuano senza problemi l’estrazione 
di acque luride contenenti sostanze solide 
anche in condizioni estreme (senza mate-
riale fecale).

Campo di applicazione
Le pompe Domo RX®-Vortex sono la so-
luzione ideale per il drenaggio di tutte le 
acque luride nel campo nella tecnica degli 
edifici e domestica. La speciale costruzione 
garantisce, anche in caso di impiego con-
tinuo, un funzionamento sicuro, grazie al 
raffreddamento del motore per mezzo del 
liquido pompato.

Limiti d’impiego
Profondità d’immersione:.....................10 m

Passaggio sferico libero
RX 2/20, RX 3/20:.............. fino a Ø 20 mm
RX 4/40, RX 5/40:.............. fino a Ø 40 mm

Livello residuo acqua
RX 2/20, RX 3/20:.................. fino a 25 mm
RX 4/40, RX 5/40:.................. fino a 50 mm

Predisposta per il funzionamento continuo (S1)

Queste pompe non sono progettate per il 
pompaggio di liquidi esplosivi, infiammabili 
o contenenti sostanze chimiche aggressi-
ve.

Installazione
Interruttore a galleggiante e contatto di 
protezione termica integrato nella versione 
monofase.

Dati motore
Regime giri, n:............................ 2900 min-1

Tensione, U:................................230/400 V
Frequenza, F:.....................................50 Hz
Classe di isolamento:................................F
Protezione:......................................... IP X8

Entwässerungspumpen
Pompes de drainage
Pompe di drenaggio

DOMO RX® 2-3-4-5
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Einsatzbedingungen
Mediumstemperatur:..................... bis 50°C

Max. Temperatur des Fördermediums bis 
+90°C bei aussetzendem Betrieb von ma-
ximal 3 Minuten.

Ausführung/Konstruktion
•	10 m Netzkabel (mit CH-Stecker bei 

einphasiger Version) 
 
230 V (einphasig): 
H07RN-F, 1 x (3 x 1 mm2) 
 
400 V (dreiphasig): 
H07RN-F, 1 x (4 x 1 mm2) 

•	Alle mediumberührenden Teile in rostfrei-
em Stahl gefertigt 

•	RX 2/20, RX 3/20: 
Mediumseitig mit Gleitringdichtung und 
motorseitig mit Radialwellendichtring 
ausgerüstet (im Ölbad laufend) 

•	RX 4/40, RX 5/40: 
Medium- und motorseitig mit Gleitring-
dichtung im Ölbad laufend ausgerüstet

Limites d’utilisation
Température du liquide :......... jusqu’à 50°C

Température maximale du liquide pompé: 
jusqu’à +90°C en cas d’exploitation inter-
mittente pendant 3 minutes au maximum.

Fabrication/Structure
•	Câble réseau de 10 m (avec prise suisse 

pour la version monophasée) 
 
230 V (monophasé) : 
H07RN-F, 1 x (3 x 1 mm2) 
 
400 V (triphasé) : 
H07RN-F, 1 x (4 x 1 mm2) 

•	Composants en contact avec le liquide 
pompé en acier inoxydable 

•	RX 2/20, RX 3/20 : 
Modèles équipés d’un joint mécanique 
côté liquide pompé et d’une bague 
d’étanchéité radiale, côté moteur (utili-
sant un bain d’huile) 

•	RX 4/40, RX 5/40 : 
Modèles équipés, côtés liquide pompé et 
moteur, d’un joint mécanique utilisant un 
bain d’huile

Limiti d’impiego
Temperatura liquido:.................. fino a 50°C

Temperatura max. del liquido pompato fino 
a +90°C con funzionamento intermittente di 
max. 3 minuti.

Esecuzione/Costruzione
•	Cavo di rete da 10 m (con connettore CH 

per versione monofase) 
 
230 V (monofase): 
H07RN-F, 1 x (3 x 1 mm2) 
 
400 V (trifase): 
H07RN-F, 1 x (4 x 1 mm2) 

•	Tutte le parti a contatto con il liquido 
sono in acciaio inossidabile 

•	RX 2/20, RX 3/20: 
Dotazione lato fluido con guarnizione 
ad anello scorrevole e lato motore con 
guarnizione ad anello radiale per alberi 
(a bagno d’olio) 

•	RX 4/40, RX 5/40: 
Dotazione lato fluido e lato motore con 
guarnizione ad anello scorrevole a bagno 
d’olio

Entwässerungspumpen
Pompes de drainage
Pompe di drenaggio

DOMO RX® 2-3-4-5
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1012655 RXm 2/20-GM 0.37 1 2.6 2900 230 1¼" 6

1012656 RXm 3/20-GM 0.55 1 3.2 2900 230 1¼" 8

Robuste und hochwertige Vortex-Tauch-
pumpen komplett aus Edelstahl, die dank 
des bewährten Vortex Laufrades das Ab-
pumpen von Schmutzwasser mit Feststof-
fen auch unter erschwerten Bedingungen 
störungsfrei bewältigen (ohne Fäkalien).

Anwendungsbereich
Die Pumpen Domo RX®-Vortex eignen sich 
zur Entwässerung von allen Schmutzwäs-
sern im Haus- und Gebäudetechnikbereich. 
Die spezielle Konstruktion garantiert auch 
bei Dauereinsatz einen sicheren Betrieb, 
dank der Kühlung des Motors durch das 
Fördermedium.

Einsatzgrenzen
Eintauchtiefe:................................. bis 10 m
Freier Kugeldurchgang:...........bis Ø 20 mm
Restwasserstand:....................... bis 25 mm

Für Dauerbetrieb (S1) geeignet

Es dürfen mit diesen Pumpen keine explo-
siven, zündfähige oder chemisch aggressi-
ven Flüssigkeiten gefördert werden.

Installation
Vertikaler Magnetschwimmerschalter

Motordaten
Drehzahl, n:................................ 2900 min-1

Spannung, U:.....................................230 V
Frequenz, F:.......................................50 Hz
Isolationsklasse:........................................F
Schutzart:........................................... IP X8

Pompes immergées Vortex robustes et de 
qualité, entièrement fabriquées en acier 
inoxydable. La turbine Vortex, dont le fonc-
tionnement est éprouvé, permet de pomper 
les eaux usées contenant des matières so-
lides (hors matières fécales), même dans 
des conditions difficiles, sans aucune dé-
faillance.

Application
Les pompes Domo RX®-Vortex sont adap-
tées au drainage de toutes les eaux usées, 
tant dans les maisons que dans les bâti-
ments. La spécificité de leur structure ga-
rantit une sécurité d’exploitation, même en 
cas de fonctionnement en continu, car le 
liquide pompé assure le refroidissement du 
moteur.

Limites d’utilisation
Profondeur d’immersion :........jusqu’à 10 m
Passage de bille :.............jusqu’à Ø 20 mm
Niveau d’eau résiduel :.........jusqu’à 25 mm

Adapté à un fonctionnement en continu (S1)

Ces pompes ne permettent pas le refou-
lement de liquides explosifs, inflammables 
ou corrosifs en raison de leur composition 
chimique.

Installation
Interrupteur à flotteur extérieur

Spécifications moteur
Vitesse de rotation, n :................ 2900 min-1

Tension, U :........................................230 V
Fréquence, F :....................................50 Hz
Classe d’isolation :....................................F
Protection :......................................... IP X8

Pompe sommerse Vortex robuste e di qua-
lità realizzate completamente in acciaio 
inox che, grazie alla collaudata girante Vor-
tex, effettuano senza problemi l’estrazione 
di acque luride contenenti sostanze solide 
anche in condizioni estreme (senza mate-
riale fecale).

Campo di applicazione
Le pompe Domo RX®-Vortex sono la so-
luzione ideale per il drenaggio di tutte le 
acque luride nel campo nella tecnica degli 
edifici e domestica. La speciale costruzione 
garantisce, anche in caso di impiego con-
tinuo, un funzionamento sicuro, grazie al 
raffreddamento del motore per mezzo del 
liquido pompato.

Limiti d’impiego
Profondità d’immersione:.....................10 m
Passaggio sferico libero:.... fino a Ø 20 mm
Livello residuo acqua:............. fino a 25 mm

Predisposta per il funzionamento continuo (S1)

Queste pompe non sono progettate per il 
pompaggio di liquidi esplosivi, infiammabili 
o contenenti sostanze chimiche aggressi-
ve.

Installazione
Interruttore a galleggiante magnetico esterno

Dati motore
Regime giri, n:............................ 2900 min-1

Tensione, U:.......................................230 V
Frequenza, F:.....................................50 Hz
Classe di isolamento:................................F
Protezione:......................................... IP X8

Entwässerungspumpen
Pompes de drainage
Pompe di drenaggio

DOMO RX®-GM
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Einsatzbedingungen
Mediumstemperatur:..................... bis 40°C

Ausführung/Konstruktion
•	10 m Netzkabel mit CH-Stecker 

H07RN-F, 1 x (3 x 1 mm2) 

•	Alle mediumberührenden Teile in rostfrei-
em Stahl gefertigt 

•	Mediumseitig mit Gleitringdichtung und 
motorseitig mit Radialwellendichtring 
ausgerüstet (im Ölbad laufend)

Limites d’utilisation
Température du liquide :......... jusqu’à 40°C

Fabrication/Structure
•	Câble réseau de 10 m avec prise suisse 

H07RN-F, 1 x (3 x 1 mm2) 

•	Composants en contact avec le liquide 
pompé en acier inoxydable 

•	Modèles équipés d’un joint mécanique 
côté liquide pompé et d’une bague 
d’étanchéité radiale, côté moteur (utili-
sant un bain d’huile)

Limiti d’impiego
Temperatura liquido:.................. fino a 40°C

Esecuzione/Costruzione
•	Cavo di rete da 10 m con connettore CH 

H07RN-F, 1 x (3 x 1 mm2) 

•	Tutte le parti a contatto con il liquido 
sono in acciaio inossidabile 

•	Dotazione lato fluido con guarnizione 
ad anello scorrevole e lato motore con 
guarnizione ad anello radiale per alberi 
(a bagno d’olio)

Entwässerungspumpen
Pompes de drainage
Pompe di drenaggio

DOMO RX®-GM
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1012718 TOP 2 LA 0.37 1 2.0 2900 230 1¼" 5.2

1012719 TOP 3 LA 0.55 1 3.2 2900 230 1¼" 6.6

Robuste und hochwertige Vortex-Tauch-
pumpen aus Technopolymer und Edelstahl, 
die dank des bewährten Vortex Laufrades 
das Abpumpen von Schmutzwasser mit 
Feststoffen auch unter erschwerten Be-
dingungen störungsfrei bewältigen (ohne 
Fäkalien).

Anwendungsbereich
Die Pumpen Domo TOP eignen sich zur 
Entwässerung von allen Schmutzwässern 
im Haus- und Gebäudetechnikbereich. Die 
spezielle Konstruktion garantiert auch bei 
Dauereinsatz einen sicheren Betrieb, dank 
der Kühlung des Motors durch das Förder-
medium.

Einsatzgrenzen
Eintauchtiefe:................................... bis 3 m
Freier Kugeldurchgang:...........bis Ø 10 mm
Restwasserstand:....................... bis 14 mm

Für Dauerbetrieb (S1) geeignet

Es dürfen mit diesen Pumpen chemisch 
aggressive Flüssigkeiten gefördert werden.

Installation
Schwimmerschalter und integrierter Tem-
peraturschutzkontakt

Motordaten
Drehzahl, n:................................ 2900 min-1

Spannung, U:.....................................230 V
Frequenz, F:.......................................50 Hz
Isolationsklasse:........................................F
Schutzart:............................................IP 68

Pompes immergées Vortex robustes et de 
qualité, complètement en technopolymère 
et acier inoxydable. La turbine Vortex, dont 
le fonctionnement est éprouvé, permet 
de pomper les eaux usées contenant des 
matières solides (hors matières fécales), 
même dans des conditions difficiles, sans 
aucune défaillance.

Application
Les pompes Domo TOP sont adaptées au 
drainage de toutes les eaux usées, tant 
dans les maisons que dans les bâtiments. 
La spécificité de leur structure garantit une 
sécurité d’exploitation, même en cas de 
fonctionnement en continu, car le liquide 
pompé assure le refroidissement du mo-
teur.

Limites d’utilisation
Profondeur d’immersion :..........jusqu’à 3 m
Passage de bille :.............jusqu’à Ø 10 mm
Niveau d’eau résiduel :.........jusqu’à 14 mm

Adapté à un fonctionnement en continu (S1)

Ces pompes permettent le refoulement de 
liquides corrosifs en raison de leur compo-
sition chimique.

Installation
Interrupteur à flotteur et thermocontact de 
protection intégré

Spécifications moteur
Vitesse de rotation, n :................ 2900 min-1

Tension, U :........................................230 V
Fréquence, F :....................................50 Hz
Classe d’isolation :....................................F
Protection :..........................................IP 68

Pompe sommerse Vortex robuste e di 
qualità realizzate completamente in tec-
nopolymero e acciaio inox che, grazie alla 
collaudata girante Vortex, effettuano senza 
problemi l’estrazione di acque luride conte-
nenti sostanze solide anche in condizioni 
estreme (senza materiale fecale).

Campo di applicazione
Le pompe Domo TOP sono la soluzione 
ideale per il drenaggio di tutte le acque lu-
ride nel campo nella tecnica degli edifici e 
domestica. La speciale costruzione garan-
tisce, anche in caso di impiego continuo, 
un funzionamento sicuro, grazie al raffred-
damento del motore per mezzo del liquido 
pompato.

Limiti d’impiego
Profondità d’immersione:.......................3 m
Passaggio sferico libero:.... fino a Ø 10 mm
Livello residuo acqua:............. fino a 14 mm

Predisposta per il funzionamento continuo (S1)

Queste pompe sono progettate per il pom-
paggio di liquidi contenenti sostanze chimi-
che aggressive.

Installazione
Interruttore a galleggiante e contatto di pro-
tezione termica integrato

Dati motore
Regime giri, n:............................ 2900 min-1

Tensione, U:.......................................230 V
Frequenza, F:.....................................50 Hz
Classe di isolamento:................................F
Protezione:..........................................IP 68

Entwässerungspumpen
Pompes de drainage
Pompe di drenaggio

DOMO TOP
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Einsatzbedingungen
Mediumstemperatur:..................... bis 40°C

Max. Temperatur des Fördermediums bis 
+90°C bei aussetzendem Betrieb von ma-
ximal 3 Minuten.

Ausführung/Konstruktion
•	10 m Netzkabel mit CH-Stecker 

H07RN-F, 1 x (3 x 1 mm2) 

•	Mediumseitig mit Gleitringdichtung und 
motorseitig mit Radialwellendichtring 
ausgerüstet (im Ölbad laufend)

Limites d’utilisation
Température du liquide :......... jusqu’à 40°C

Température maximale du liquide pompé: 
jusqu’à +90°C en cas d’exploitation inter-
mittente pendant 3 minutes au maximum.

Fabrication/Structure
•	Câble réseau de 10 m avec prise suisse 

H07RN-F, 1 x (3 x 1 mm2) 

•	Modèles équipés d’un joint mécanique 
côté liquide pompé et d’une bague 
d’étanchéité radiale, côté moteur (utili-
sant un bain d’huile)

Limiti d’impiego
Temperatura liquido:.................. fino a 40°C

Temperatura max. del liquido pompato fino 
a +90°C con funzionamento intermittente di 
max. 3 minuti.

Esecuzione/Costruzione
•	Cavo di rete da 10 m con connettore CH 

H07RN-F, 1 x (3 x 1 mm2) 

•	Dotazione lato fluido con guarnizione 
ad anello scorrevole e lato motore con 
guarnizione ad anello radiale per alberi 
(a bagno d’olio)

Entwässerungspumpen
Pompes de drainage
Pompe di drenaggio

DOMO TOP
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Konstruktion, Werkstoff e und Abmes-
sungen

Construction, matériaux et dimen-
sions

Costruzione, materiali e dimensioni

Nr. Bezeichnung Konstruktionsmerkmale

1
2
3

Pumpenkörper Rostfreier Edelstahl 
AISI 304

4 Diff user Technopolymer
5 Laufrad Rostfreier Edelstahl 

AISI 304, Typ Vortex
6
7

Motorgehäuse Rostfreier Edelstahl 
AISI 304

8 Welle Rostfreier Edelstahl 
EN10088-3 - 1.4104

9 Gleitringdichtung 
(im Ölbad laufend)

SIC/Keramik/NBR

10 Wellendichtring NBR
11 Lager 6201 ZZ / 6201 ZZ
12 Kondensator RXm 2/20 10µF 450 VL

RXm 3/20 14µF 450 VL
13 Stator / Rotor 

(Motor)
• Einphasig 230V, 50Hz 

mit integriertem Über-
stromschutzkontakt in 
der Wicklung

• Isolationsklasse F
• Schutzart IPX8

14 Kabeleinführung / 
Traggriff 

• Netzkabel H07RN-F, 
10m mit CH-Stecker

• Schwimmerschalter

N° Nomenclature Caractéristiques 
de construction

1
2
3

Corps de pompe Acier inox 
AISI 304

4 Diff useur Technopolymère
5 Roue Acier inox

AISI 304, type Vortex
6
7

Corps de moteur Acier inox AISI 304

8 Arbre Acier inox
EN10088-3 - 1.4104

9 Etancheité méca-
nique (utilisant un 
bain d’huile)

SIC/Céramique/NBR

10 Joint d’arbre NBR
11 Palier 6201 ZZ / 6201 ZZ
12 Condensateur RXm 2/20 10µF 450 VL

RXm 3/20 14µF 450 VL
13 Stator / Rotor 

(moteur)
• Monophasé 230V, 

50Hz avec contact 
de protection intégré 
contre la surintensité 
dans le bobinage

• Classe d’isolation F
• Degré de protec. IPX8

14 Entrée de câble/
poignée

• Câble H07RN-F, 
10m et fi che CH

• Interrupteur à fl otteur

N° Nomenclature Caratteristiche 
costruttive

1
2
3

Corpo pompa Acciaio inox 
AISI 304

4 Diff usori Tecnopolimero
5 Girante Acciaio inox 

AISI 304, tipo Vortex
6
7

Vano motore Acciaio inox AISI 304

8 Albero Acciaio inox 
EN10088-3 - 1.4104

9 Tenuta meccanica 
(a bagno d’olio)

SIC/Ceramica/NBR

10 Guarnizione ad 
anello per alberi

NBR

11 Cuscinetto 6201 ZZ / 6201 ZZ
12 Condensatore RXm 2/20 10µF 450 VL

RXm 3/20 14µF 450 VL
13 Statore / Rotore 

(motore)
• Monofase 230V, 50Hz 

con contatto di prote-
zione da sovracorren-
te nell’avvolgimento

• Classe di isolam. F
• Grado di protez. IPX8

14 Passacavo/mani-
glia di trasporto

• Cavo H07RN-F, 
10m e presa CH

• Salvamotore incor-
porato

Typ (einphasig)
Type (monophasé)
Tipo (monofase)

Anschluss
Raccordement

Raccordo
Dimensionen - Dimensions - Dimensione          [mm]

DN a h h1 d e p

RXm 2/20
1¼" 147

290 278
25

variabel
variable
variabile

350 350
RXm 3/20 320 308

Entwässerungspumpen
Pompes de drainage
Pompe di drenaggio

DOMO RX® 2-3

Typische Installation
Installation classique
Installazione tipica
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Konstruktion, Werkstoffe und Abmes-
sungen

Construction, matériaux et dimen-
sions

Costruzione, materiali e dimensioni

Nr. Bezeichnung Konstruktionsmerkmale

1
2
3

Pumpenkörper Rostfreier Edelstahl  
AISI 304

4 Laufrad Rostfreier Edelstahl 
AISI 304, Typ Vortex

5
6

Motorgehäuse Rostfreier Edelstahl 
AISI 304

7 Welle Rostfreier Edelstahl 
EN10088-3 - 1.4104

8 Zwei Gleitringdich-
tungen (im Ölbad 
laufend)

SIC/SIC/NBR

9 Lager 6203 ZZ / 6203 ZZ
10 Kondensator  

(nur einphasig)
RXm 4/40 20µF 450 VL
RXm 5/40 25µF 450 VL

11 Stator / Rotor 
(Motor)

•	 Einphasig 230V, 50Hz 
mit integriertem Über-
stromschutzkontakt in 
der Wicklung

•	 Dreiphasig 400V, 
50Hz

•	 Isolationsklasse F
•	 Schutzart IPX8

12 Kabel 10m, Typ H07RN-F 
(CH-Stecker bei Einpha-
sen-Version)

13 Schwimmerschal-
ter

Nur bei Einphasen-Ver-
sion

N° Nomenclature Caractéristiques  
de construction

1
2
3

Corps de pompe Acier inox  
AISI 304

4 Roue Acier inox
AISI 304, type Vortex

5
6

Corps de moteur Acier inox AISI 304

7 Arbre Acier inox
EN10088-3 - 1.4104

8 Deux joints méca-
niques (utilisant un 
bain d’huile)

SIC/SIC/NBR

9 Palier 6203 ZZ / 6203 ZZ
10 Condensateur 

(seulement mono-
phasé)

RXm 4/40 20µF 450 VL
RXm 5/40 25µF 450 VL

11 Stator / Rotor 
(moteur)

•	 Monophasé 230V, 
50Hz avec contact 
de protection intégré 
contre la surintensité 
dans le bobinage

•	 Triphase 400V, 50Hz
•	 Classe d’isolation F
•	 Degré de protec. IPX8

12 Câble 10m, type H07RN-F 
(Prise suisse pour la 
version monophasée)

13 Commutateur à 
flotteur

Uniquement pour la 
version monophasée

N° Nomenclature Caratteristiche  
costruttive

1
2
3

Corpo pompa Acciaio inox  
AISI 304

4 Girante Acciaio inox 
AISI 304, tipo Vortex

5
6

Vano motore Acciaio inox AISI 304

7 Albero Acciaio inox  
EN10088-3 - 1.4104

8 Due guarnizioni ad 
annello scorrevole 
(a bagno d’olio)

SIC/SIC/NBR

9 Cuscinetto 6203 ZZ / 6203 ZZ
10 Condensatore 

(solo monofase)
RXm 4/40 20µF 450 VL
RXm 5/40 25µF 450 VL

11 Statore / Rotore 
(motore)

•	 Monofase 230V, 50Hz 
con contatto di prote-
zione da sovracorren-
te nell’avvolgimento

•	 Trifase 400V, 50Hz
•	 Classe di isolam. F
•	 Grado di protez. IPX8

12 Cavo 10m, tipo H07RN-F, 
(Connettore CH per 
versione monofase)

13 Regolatore di 
livello

Solo per versione mo-
nofase

Typ (einphasig)
Type (monophasé)
Tipo (monofase)

Typ (dreiphasig)
Type (triphasé)
Tipo (trifase)

Anschluss
Raccordement

Raccordo
Dimensionen - Dimensions - Dimensione          [mm]

DN a h h1 d e p

RXm 4/40 * RX 4/40
1½" 220 430 400 50

variabel
variable
variabile

500 500
RXm 5/40 * RX 5/40

Entwässerungspumpen
Pompes de drainage
Pompe di drenaggio

DOMO RX® 4-5

* Mit Schwimmerschalter und CH-Stecker * Con salvamotore incorporato e presa CH* Avec interrupteur à flotteur et fiche CH

Typische Installation
Installation classique
Installazione tipica
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Konstruktion und Werkstoff e Construction et matériaux Costruzione e materiali

Nr. Bezeichnung Konstruktionsmerkmale

1
2
3

Pumpenkörper Rostfreier Edelstahl 
AISI 304

4 Diff user Technopolymer
5 Laufrad Rostfreier Edelstahl 

AISI 304, Typ Vortex
6
7

Motorgehäuse Rostfreier Edelstahl 
AISI 304

8 Welle Rostfreier Edelstahl 
EN10088-3 - 1.4104

9 Gleitringdichtung 
(im Ölbad laufend)

Keramik/SIC/NBR

10 Wellendichtring NBR
11 Lager 6201 ZZ / 6201 ZZ
12 Kondensator RXm 2/20 10µF 450 VL

RXm 3/20 14µF 450 VL
13 Stator / Rotor 

(Motor)
• Einphasig 230V, 50Hz 

mit integriertem Über-
stromschutzkontakt in 
der Wicklung

• Isolationsklasse F
• Schutzart IPX8

14 Kabeleinführung / 
Traggriff 

• Netzkabel H07RN-F, 
10m mit CH-Stecker

• Vertikaler Mag-
netschwimmerschalter

N° Nomenclature Caractéristiques 
de construction

1
2
3

Corps de pompe Acier inox 
AISI 304

4 Diff useur Technopolymère
5 Roue Acier inox

AISI 304, type Vortex
6
7

Corps de moteur Acier inox AISI 304

8 Arbre Acier inox
EN10088-3 - 1.4104

9 Etancheité méca-
nique (utilisant un 
bain d’huile)

Céramique/SIC/NBR

10 Joint d’arbre NBR
11 Palier 6201 ZZ / 6201 ZZ
12 Condensateur RXm 2/20 10µF 450 VL

RXm 3/20 14µF 450 VL
13 Stator / Rotor 

(moteur)
• Monophasé 230V, 

50Hz avec contact 
de protection intégré 
contre la surintensité 
dans le bobinage

• Classe d’isolation F
• Degré de protec. IPX8

14 Entrée de câble/
poignée

• Câble H07RN-F, 
10m et fi che CH

• Interrupteur à fl otteur 
éxterieur

N° Nomenclature Caratteristiche 
costruttive

1
2
3

Corpo pompa Acciaio inox 
AISI 304

4 Diff usori Tecnopolimero
5 Girante Acciaio inox 

AISI 304, tipo Vortex
6
7

Vano motore Acciaio inox AISI 304

8 Albero Acciaio inox 
EN10088-3 - 1.4104

9 Tenuta meccanica 
(a bagno d’olio)

Ceramica/SIC/NBR

10 Guarnizione ad 
anello per alberi

NBR

11 Cuscinetto 6201 ZZ / 6201 ZZ
12 Condensatore RXm 2/20 10µF 450 VL

RXm 3/20 14µF 450 VL
13 Statore / Rotore 

(motore)
• Monofase 230V, 50Hz 

con contatto di prote-
zione da sovracorren-
te nell’avvolgimento

• Classe di isolam. F
• Grado di protez. IPX8

14 Passacavo/mani-
glia di trasporto

• Cavo H07RN-F, 
10m e presa CH

• Interruttore a gal-
leggiante magnetico 
esterno

Entwässerungspumpen
Pompes de drainage
Pompe di drenaggio

DOMO RX®-GM

Typ (einphasig)
Type (monophasé)
Tipo (monofase)

Anschluss
Raccordement

Raccordo
Dimensionen - Dimensions - Dimensione          [mm]

DN a h h1 d e g p

RXm 2/20-GM
1¼" 147

305 278
25

180 50
350 240

RXm 3/20-GM 335 308 210 80

Typische Installation
Installation classique
Installazione tipica
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Entwässerungspumpen
Pompes de drainage
Pompe di drenaggio

DOMO TOP

Typische Installation
Installation classique
Installazione tipica

Nr. Bezeichnung Konstruktionsmerkmale

1
2

Pumpenkörper Technopolymer

3 Saugplatte Rostfreier Edelstahl 
AISI 304

4 Diff user Technopolymer
5 Laufrad Noryl FE1520PW
6
7

Motorgehäuse Rostfreier Edelstahl 
AISI 304

8 Welle Rostfreier Edelstahl 
EN10088-3 - 1.4104

9 Gleitringdichtung 
(im Ölbad laufend)

Keramik/Graphit/NBR

10 Wellendichtring NBR
11 Lager 6201 ZZ / 6201 ZZ
12 Kondensator TOP2 10µF 450 VL

TOP3 14µF 450 VL
13 Stator / Rotor 

(Motor)
• Einphasig 230V, 50Hz 

mit integriertem Über-
stromschutzkontakt in 
der Wicklung

• Isolationsklasse F
• Schutzart IP68

14 Kabeleinführung / 
Traggriff 

• Netzkabel H07RN-F, 
10m mit CH-Stecker

• Schwimmerschalter
15 Schlauchan-

schluss Ø 35mm
-

N° Nomenclature Caractéristiques 
de construction

1
2

Corps de pompe Technopolymère

3 Couvercle d’aspi-
ration

Acier inox 
AISI 304

4 Diff useur Technopolymère
5 Roue Noryl FE1520PW
6
7

Corps de moteur Acier inox AISI 304

8 Arbre Acier inox
EN10088-3 - 1.4104

9 Etancheité méca-
nique (utilisant un 
bain d’huile)

Céramique/Graphite/
NBR

10 Joint d’arbre NBR
11 Palier 6201 ZZ / 6201 ZZ
12 Condensateur TOP2 10µF 450 VL

TOP3 14µF 450 VL
13 Stator / Rotor 

(moteur)
• Monophasé 230V, 

50Hz avec contact 
de protection intégré 
contre la surintensité 
dans le bobinage

• Classe d’isolation F
• Degré de protec. IP68

14 Entrée de câble/
poignée

• Câble H07RN-F, 
10m et fi che CH

• Interrupteur à fl otteur
15 Bague et embout 

pour tuyau Ø 35mm
-

N° Nomenclature Caratteristiche 
costruttive

1
2

Corpo pompa Tecnopolimero

3 Coperchio di 
aspirazione

Acciaio inox 
AISI 304

4 Diff usori Tecnopolimero
5 Girante Noryl FE1520PW
6
7

Vano motore Acciaio inox AISI 304

8 Albero Acciaio inox 
EN10088-3 - 1.4104

9 Tenuta meccanica 
(a bagno d’olio)

Ceramica/Grafi te/NBR

10 Guarnizione ad 
anello per alberi

NBR

11 Cuscinetto 6201 ZZ / 6201 ZZ
12 Condensatore TOP2 10µF 450 VL

TOP3 14µF 450 VL
13 Statore / Rotore 

(motore)
• Monofase 230V, 50Hz 

con contatto di prote-
zione da sovracorren-
te nell’avvolgimento

• Classe di isolam. F
• Grado di protez. IP68

14 Passacavo/mani-
glia di trasporto

• Cavo H07RN-F, 
10m e presa CH

• Salvamotore incor-
porato

15 Ghiera e porta-
gomma Ø 35mm

-

Typ (einphasig)
Type (monophasé)
Tipo (monofase)

Anschluss
Raccordement

Raccordo
Dimensionen - Dimensions - Dimensione          [mm]

DN a h h1 d e p

TOP 2 LA
1¼" 152

257 237
14

variabel
variable
variabile

350 350
TOP 3 LA 287 267

Konstruktion und Werkstoff e Construction et matériaux Costruzione e materiali
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Entwässerungspumpen
Pompes de drainage
Pompe di drenaggio

DOMO RX® 2-3-4-5 | TOP
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